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TRANSLATION — TRADUCTION

No. 454. COMMERCIAL AGREEMENT’ BETWEEN THE GOV-
ERNMENTS OF NORWAY AND GREECE. SIGNED AT
OSLO, ON 12 MARCH 1949

The Norwegian Governmentand the Greek Governmenthave agreedto
the following provisions:

Article I

Norway and Greeceshall grant to eachother as favourabletreatmentas
possiblein the reciprocalissue of import and export authorizations.

Article 2

The Greek Governmentshallauthorizethe export to Norway of the goods
specified in scheduleA annexed hereto, which have their origin and source
in Greece,up to the quantitiesor values mentionedtherein for eachproduct.
For its part the NorwegianGovernmentshallauthorizethe import into Norway
of the said goodsup to the quantitiesor valuesspecified in the sameschedule.
This shall apply in so far as such import and export licencesare necessaryin
accordancewith the provisionsin force in the two countries.

Article 3

The Norwegian Governmentshall authorizethe export to Greeceof the
goodsspecified in scheduleB annexedheretowhich havetheir origin andsource
in Norway, up to the quantitiesor valuesmentionedtherein for eachproduct.
For its part the Greek Governmentshall authorizethe import into Greeceof
the said goods up to the quantities or values specified in the sameschedule.
This shall apply in so far as such import and export licences are necessaryin
accordancewith the provisions in force in the two countries.

Article 4

The two Governmentsmay by common agreementincreasethe quotaslaid
down in schedulesA and B and add theretoother quotas in respectof other
goods.

~Caineinto force on 12 March 1949, aafrom the dateof signature,in accordancewith
article 9.
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Article 5

(a) The quotas specified in schedulesA and B shall be valid until
31 December1949.

(b) The authorizationsshall be granted as soon as possible after the
presentagreementcomesinto effect.

(c) With regard to products of a seasonalnature, the authorizationsfor
import into Norway and Greeceshall be grantedby the competentauthorities
of the two countriesas soonas possible,account being taken of their special
nature.

Article 6

A Joint Commission composedof official Norwegian and Greek repre-
sentativesshall be set up for the purposeof facilitating commercial exchanges
betweenthe two countries.

The said Commissionshallbe authorizedto submit to the two•Governments
any suggestionslikely to improve the commercialrelationsbetweenNorway and
Greece.It shallbe responsiblefor supervisingthe carrying out of this agreement
and settling any disputesin connexiontherewith. It shall meet at the requestof
either of the Contracting Parties.

Article 7

Paymentsresulting from the exchangesof goods provided for in this
agreementshall be settled in accordancewith the provisions of the Payments
Agreementsigned this day.

The goodsto be exchangedbetweenthe two countriesshall be invoiced

in U. S. dollars.

Article 8

Greek goodsto be exportedto Norway shall enjoy a subsidyin drachmae
equal to the official rate grantedby the Banquede Grèce in respectof dollar

exchangecertificates.

Norwegian goods to be imported into Greeceshall be subjecton import
to a tax in drachmaeequalto the official rate for dollar exchangecertificates.

Article 9

The presentagreementshall enterinto force on the day of its signature.
It shall remain in force until 31 December 1949 and shall be extendedby
tacit agreementunless it is denouncedby one of the Contracting Parties after
three months’ prior notice.

N°4S4
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Transactionsauthorizedby the competentauthorities of the two countries
prior to the entry into force of the presentAgreement shall be carried out
under the conditionslaid down at the time of their approval.

DONE at Oslo, 12 March 1949.

For Norway: For Greece:

(Signed) Einar GERHARDSEN (Signed) N. C. BIsTIs

SCHEDULE “A”

GREEK EXPORTS TO NORWAY

I. Bauxite
2. Chromium ore
3. Lead
4. Kaolin
5. Raisins and other dried fruits
6. Tobacco
7. Miscellaneous (sponges,vallonia extract, undressedhides,

rosin, medicinalplants, mastic)
8. Miscellaneousores (causticmagnesite,emerypowder,zinc

ore, manganeseore, etc.)

1. Salt cod and other salt fish of the gadidae family (cod-
fish), preferably the species customarily exported to
Greece

2. Frozen mackerel
3. Smoked herring
4. Salted cod roe
5. Cannedfish
6. Medicinal cod liver oil
7. Nitric acid
8. Anhydrous liquid ammonia
9. Calcined soda

10. Planks for crates
11. Planedwood
12. Chemical wood pulp
13. Mechanical woodpulp
14. Newsprint
15. Other paper
16. Unworked iron
17. Fish hooks
18. Aluminium
19. Miscellaneous goods (hartshornsalt [ammonium bicar-

bonate], rare gases, other chemical and industrial
products,etc.)

SCHEDULE “B”

NORWEGIAN EXPORTS TO GREECE

Tons U.S.dollars
17,500 —

15,000
— P.M.
— 50,000
— 200,000
— 100,000

— 100,000

— 50,000

Tons U.S.dollars

— 350,000
— 100,000
— 100,000
— 100,000

20,000
— 100,000
— 25,000
— 30,000
— 120,000
— 200,000
— 100,000
— 300,000
— 525,000
— 300,000
— 150,000

200 —

— 20,000
— P.M.

— 100,000
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EXCHANGE OF NOTES

I
Oslo, 12 March 1949

Sir,

With referenceto article 5 of the CommercialAgreementsigned this day
between the Norwegian Governmentand the Greek Government,I havethe
honour to inform you of the following:

The Norwegian Governmentwill grant the necessaryauthorizationsfor
the export of the goodsspecified in scheduleB annexedto the aforementioned
agreement,to a value equal to the drawing rights establishedby Norway in
favour of Greece, in accordancewith the provisions of the Agreement for
Intra-EuropeanPaymentsand Compensationsconcludedat Paris on 16 October
1948, within the time limits laid down in that agreementfor the utilization of
the said drawing rights.

I have the honour to be, etc.

(Signed) Einar GERHARDSEN

Mr. Nicolas Bistis
Minister of Greece

etc., etc., etc.

II
Oslo, 12 March 1949

Sir,

In a letter of today’s date you were so good as to inform me of the
following:

{See note I]

I have the honour to confirm that the Greek Governmentagreesto the
foregoing.

I have the honour to be, etc.

(Signed) N. C. BIsTIs

H. E. Mr. Einar Gerharcisen
President of the Council
Minister of Foreign Affairs

etc., etc., etc.
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